
Titel: Populäre Reflexivverben und einige reflexive Redewendungen
Kompiliert von: Marcin Perliński 
Datum: 05-02-2007

Infinitiv Formen, Bedeutung, Bemerkungen
abarbeiten sich ~ - spracować się
abfinden sich mit jemandem/etwas ~ - pogodzić się z kimś/czymś
abgewöhnen sich ~ - odzwyczajać się, odwyknąć
abkaufen sich von einer Strafe ~ - wykupywać się od kary
ablösen sich ~ - odłączać się, odpadać, odchodzić, luzować się, następować 

po sobie
abnutzen sich ~ - zużywać się, tracić na znaczeniu
abschleppen sich mit den Koffern ~ - taszczyć walizki
abschwächen sich ~ - zmniejszać się (hałas)
amüsieren sich ~ - bawić się | sich über etwas ~ - wyśmiewać się z czegoś
anfreunden sich ~ | freundet sich an, freundete sich an, hat sich angefreundet - 

zaprzyjaźnić się
angewöhnen sich etwas ~ - przyzwyczajać się do czegoś
anhören sich etwas ~ - przesłuchać coś | sich gut ~ - brzmieć dobrze, podobać 

się
anmelden sich ~ - zgłaszać się
anpassen sich ~ - dopasować się, dostosować się
anrechnen sich etwas zur Ehre ~ - poczytywać sobie coś za zaszczyt
anschauen sich etwas ~ - obejrzeć coś
anschließen sich ~ - przyłączać się
anschnallen sich ~ | schnallt sich an, schnallte sich an, hat sich angeschnallt - 

zapiąć pasy bezpieczeństwa
anvertrauen sich jemandem ~ - zwierzać się komuś
anziehen sich ~ - ubierać się
arrangieren sich ~ - urządzać się
aufbauen sich ~ - ustawić się
aufführen sich ~ - zachowywać się, prowadzić się
aufhalten sich ~ - zatrzymać się, przebywać | sich über etwas ~ zżymać się 

na coś
aufheitern sich ~ - rozweselić się, wypogodzić się
aufklären sich ~ - wyjaśnić się, wypogadzać się | 

das Wetter klärt sich auf - wypogadza się
auflösen sich ~ - rozwiązać się, rozpuścić się, rozłożyć się, rozwiewać się
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aufopfern sich ~ | opfert sich auf, opferte sich auf, hat sich aufgeopfert - 

poświęcać się | sich für etwas ~ - poświęcać się za coś
aufregen sich ~ - zdenerwować się
aufsetzen sich ~ - usiąść prosto
aufstellen sich ~ - ustawiać się
ausdehnen sich ~ - rozszerzać się, rozciągać się, przedłużać się
ausdrücken sich ~ - wyrażać się
auskennen sich ~ | kennt sich aus, kannte sich aus, hat sich ausgekannt - 

orientować się, znać się na czymś | sich mit etwas ~ - znać się 
na czymś

ausleihen sich (DAT) etwas ~ - wypożyczyć sobie coś
ausruhen (także) sich ~ - odpoczywać, wypoczywać (może być bez „sich“)
aussprechen sich ~ - wypowiadać się gegen/für - przeciw/za
aussuchen sich etwas ~ - coś sobie wyszukać, znaleźć
austoben sich ~ | tobt sich aus, tobte sich aus, hat sich ausgetobt - wyszaleć 

się, wyszumieć się
auswirken sich ~ | wirkt sich aus, wirkte sich aus, hat sich ausgewirkt - mieć 

skutki, następstwa
auszeichnen sich durch etwas ~ - wyróżniać się czymś
bedanken sich ~ | badankt sich, bedankte sich, hat sich bedankt - dziękować
beeilen sich ~ | beeilt sich, beeilte sich, hat sich beeilt - spieszyć się | 

beeile dich! - pospiesz się!
befinden sich ~ | befindet sich, befand sich, hat sich befunden - znajdować się
befreien sich ~ - uwolnić się
befreunden sich ~ | befreundet sich, befreundete sich, hat sich befreundet - 

zaprzyjaźniać się
begeben begibt sich, begab sich, hat sich begeben - udawać się, nach, zu - 

do, na - zdarzyć się, zrzekać się | sich in Gefahr ~ - narażać się 
na niebezpieczeństwo

begnügen sich ~ | begnügt sich, begnügte sich, hat sich begnügt - zadowolić się 
mit etwas - czymś

beherrschen sich ~ - opanować się
beklagen sich ~ | beklagt sich, beklagte sich, hat sich beklagt - skarżyć się
bekreuzigen sich ~ | bekreuzigt sich, bekreuzigte sich, hat sich bekreuzigt - 

przeżegnać się
belehren er lässt sich nicht ~ - nie sposób go przekonać
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bemächtigen sich ~ | bemächtigt sich, bemächtigte sich, hat sich bemächtigt - 

zapanować, zawładnąć + GEN - czymś
bemühen sich ~ | bemüht sich, bemühte sich, hat sich bemüht - starać się, 

ubiegać się, pielęgnować, fatygować się | sich um eine Stelle ~ - 
ubiegać się o posadę | sich um einen Kranken ~ - pielęgnować 
chorego

benehmen sich ~ - zachowywać się
bereichern sich an etwas ~ - wzbogacać się na czymś
bereithalten sich ~ - trwać w gotowości
berufen sich auf jemanden ~ - powoływać się na kogoś | sich gegen das Urteil 

~ - odwoływać się od wyroku
beruhigen sich ~ - uspokoić się
beschränken sich ~ - ograniczać się
beschweren sich ~ - skarżyć się
beschäftigen sich ~ | beschäftigt sich, beschäftigte sich, hat sich beschäftigt - 

zajmować się
besinnen sich ~ | besinnt sich, besinnte sich, hat sich besinnt - zastanawiać się, 

przypominać sobie | sich anders ~ - rozmyślić się | sich auf 
etwas/jemanden ~ - przypominać sobie coś/kogoś

bessern sich ~ - poprawiać się
bestätigen sich ~ - potwierdzić się, sprawdzić się
beteiligen sich ~ | beteiligt sich, beteiligte sich, hat sich beteiligt - brać udział, 

udzielać się, mieć udziały | sich an der Diskusion ~ - brać udział 
w dyskusji | sich mit einundfünfzig Prozent an einer Gesellschaft ~ - 
mieć w spółce pięćdziesiąt jeden procent udziałów

betragen sich ~ - zachowywać się
betrinken sich ~ | betrinkt sich, betrank sich, hat sich betrunken - upijać się
betätigen sich ~ - trudnić się | sich ~ als - działać, występować jako
beugen sich ~ - pochylać się
beunruhigen sich ~ - niepokoić się
bewaffnen sich ~ - uzbroić się
bewegen sich ~ - poruszać się
bewerben sich ~ | bewirbt sich, bewarb sich, hat sich beworben - ubiegać się | 

sich um eine Stelle ~ - ubiegać się o posadę
bewähren sich ~ | bewährt sich, bewährte sich, hat sich bewährt - potwierdzać 

swoją wartość, okazywać się przydatnym, wartościowym
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beziehen sich ~ - odnosić się
bezwingen sich ~ - panować nad sobą
bilden sich ~ - kształcić się
binden sich ~ - wiązać się, angażować się
blamieren sich ~ - skompromitować się
blicken sich ~ lassen - pojawiać się, pokazywać się
blähen sich ~ - nadąć się
bremsen sich ~ - opanować się
bücken sich ~ | bückt sich, bückte sich, hat sich gebückt - pochylać się, 

schylać się nach - po
drehen sich ~ - kręcić się
drängen sich ~ - tłoczyć się
ducken sich ~ | duckt sich, duckte sich, hat sich geduckt - przycupnąć, skulić 

się
durchkreuzen sich ~ - krzyżować się
eignen sich ~ | eignet sich, eignete sich, hat sich geeignet - nadawać się
einbilden sich (DAT) ~ | bildet sich ein, bildete sich ein, hat sich eingebildet - 

wyobrażać sobie, wmawiać sobie
einbürgern sich ~ - uzyskiwać obywatelstwo, rozpowszechniać się
einfühlen sich ~ | fühlt sich ein, fühlte sich ein, hat sich eingefühlt - wczuwać się 

| sich in jemandes Lage ~ - postawić się w czyjejś sytuacji
eingewöhnen sich ~ | gewöhnt sich ein, gewöhnte sich ein, hat sich eingewöhnt - 

przyzwyczajać się, aklimatyzować się
eingliedern sich ~ - włączać się
einleben sich ~ | lebt sich ein, lebte sich ein, hat sich eingelebt - zżyć się, 

zaaklimatyzować się
einmischen sich ~ | mischt sich ein, mischte sich ein, hat sich eingemischt - 

wtrącać się do czegoś, mieszać się do czegoś
einordnen sich ~ - włączać się (w coś)
einprägen sich ~ - zapadać w pamięci
einrichten sich ~ - urządzić się
einschließen sich ~ - zamykać się
einschränken sich ~ - ograniczać się
einsetzen sich ~ - angażować się | sich für jemanden ~ - wstawiać się za kimś
einstellen sich auf etwas ~ - nastawiać się na coś
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eintragen sich ~ - rejestrować się, wpisywać się
ekeln sich ~ - brzydzić się
empören sich ~ - oburzać się | sich gegen etwas ~ - zbuntować się przeciw 

czemuś
entblößen sich ~ - rozbierać się
entfernen sich von/aus etwas ~ - oddalić się skądś
entgehen sich nicht ~ lassen - nie pomijać, nie przepuścić, nie odmawiać sobie
enthüllen sich ~ - wyjść na jaw
entladen sich ~ - rozładować się (o ładunkach elektrycznych, akumulatorach 

itp.)
entlarven sich ~ - zdemaskować się
entrüsten sich ~ - oburzać się über + AKK - na 
entscheiden sich ~ - decydować się
entschließen sich ~ | entschließt sich, entschloss sich, hat sich entschlossen - 

zdecydować się | sich anders ~ - podjąć inną decyzję, zmienić zdanie
entsetzen sich ~ - przerażać się
entsinnen entsinnt sich, entsinnte sich, hat sich entsinnt - przypominać sobie
entspannen sich ~ - odprężać się
entziehen sich ~ - uchylać się, wycofywać się
entzweien sich mit der Familie ~ - pokłócić się z rodziną
entzünden die Wunde hat sich entzündet - rana się zaogniła
erarbeiten sich (DAT) sein Wissen hart ~  - ciężko pracować na swoją wiedzę
erbarmen sich einer Sache (GEN) ~ - litować się nad czymś
erbauen sich ~ - cieszyć się an + DAT - z
erbitten sich ~ lassen - dać się uprosić
erfreuen sich an (DAT) etwas ~ - ucieszyć się czymś | 

sich großer (GEN) Beliebtheit ~ - cieszyć się dużą popularnością
erfüllen sich ~ - spełniać się, ziszczać się
ergeben sich ~ - poddawać się, oddawać się, wynikać
ergehen sich ~ - rozwodzić się (nad czymś)
ergänzen sich/einander ~ - wzajemnie się uzupełniać
erheben sich ~ - podnosić się, - powstawać
erholen sich ~ | erholt sich, erholte sich, hat sich erholt - odpocząć, odetchnąć
erhöhen sich ~ - zwiększać się, wywyższać się
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erkundigen sich ~ | erkundigt sich, erkundigte sich, hat sich erkundigt - pytać nach 

- o, dowiadywać się, zasięgać informacji über - o
erkälten sich ~ | erkältet sich, erkältete sich, hat sich erkältet - przeziębiać się
erkämpfen sich sein Recht ~ - wywalczyć swoje prawo
ernähren sich ~ - odżywiać się, żywić się, utrzymywać się
erschließen sich jemandem ~ - zwierzyć się komuś
erschöpfen sich ~ - kończyć się, wyczerpywać się
erstrecken sich ~ | erstreckt sich, erstreckte sich, hat sich erstreckt - rozciągać 

się, rozpościerać się
erwärmen sich ~ - ogrzewać się, ocieplać się
etablieren sich ~ - otworzyć interes, ugruntować swój status (np. zawodowy)
fassen sich ~ - opanować się, przyjść do siebie | 

einen Entschluss ~ - podjąć decyzję
fern halten sich ~ - trzymać się daleko, z daleka
festhalten sich ~ - trzymać się
festlegen sich auf etwas ~ - związać się z czymś
formen sich ~ - uformować się
fortbewegen sich ~ - iść naprzód, poruszać się
freimachen sich ~ - wziąć sobie wolne
freuen sich ~ | freut sich, freute sich, hat sich gefreut - cieszyć się
frisieren sich ~ - czesać się
färben sich die Haare ~ - farbować sobie włosy
fügen sich ~ - poddawać się, nie stawiać oporu
fühlen sich ~ - czuć się | sich schlecht ~ - źle się czuć
füllen sich ~ - napełniać się
fürchten sich ~ - bać się vor jemandem/etwas - kogoś/czegoś
gebühren sich ~ - wypadać, być stosownym
gestalten sich schwierig ~ - komplikować się
getrauen sich ~ | getraut sich, getraute sich, hat sich getraut - odważać się, 

ośmielać się
gewöhnen sich ~ - przyzwyczajać się
gründen sich auf etwas ~ - opierać się na czymś
gucken sich die Augen ~ - gapić się
gönnen sich ~ - pozwalać sobie + AKK - na
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halten sich gut ~ - dobrze się trzymać | sich an etwas ~ - trzymać się czegoś
hauen sich ~ - uderzyć się | sich aufs Ohr ~ - położyć się, zdrzemnąć się
herausstellen sich ~ - okazywać się
herumdrehen sich ~ - obracać się, kręcić się
herumsprechen sich ~ | spricht sich herum, sprach sich herum, hat sich 

herumgesprochen - rozchodzić się (pogłoska)
hinauslehnen sich ~ | lehnt sich hinaus, lehnte sich hinaus, hat sich hinaugeslehnt - 

wychylać się
hineindenken sich ~ | denkt sich hinein, dachte sich hinein, hat sich hineingedacht - 

wczuwać się | sich in jemandes Lage ~ - wczuwać się w czyjeś 
położenie

hinlegen sich ~ - położyć się
hinsetzen sich ~ - usiąść
hinziehen sich ~ - rozciągać się, ciągnąć się, przeciągać się
häufen sich ~ - gromadzić się, mnożyć się
hüten sich ~ - strzec się
immatrikulieren sich ~ | immatrikuliert sich, immatrikulierte sich, hat sich immatrikuliert 

- immatrykulować się  - 
infizieren sich bei jemandem  ~ - zarazić się od kogoś
interessieren sich ~ | interessiert sich, interessierte sich, hat sich interessiert - 

interesować się | sich für etwas ~ - interesować się czymś
jucken sich ~ - drapać się
jähren sich ~ | jährt sich, jährte sich, hat sich gejährt - powracać jako rocznica
kaputtlachen sich ~ | lacht sich kaputt, lachte sich kaputt, hat sich kaputtgelacht - 

śmiać się do rozpuku
klammern sich an jemanden/etwas ~ - kurczowo trzymać się kogoś/czegoś
kleiden sich ~ - ubierać się
kreuzen sich ~ - krzyżować się
kämmen sich ~ - czesać się
kümmern sich um jemanden/etwas ~ - troszczyć się o kogoś / 

zajmować się czymś/kimś
langweilen sich ~ - nudzić się
leeren sich ~ - opróżnić się
lehnen sich an etwas ~ - opierać się o coś
leisten sich (DAT) etwas ~ können - móc sobie na coś pozwolić
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lohnen sich ~ | lohnt sich, lohnte sich, hat sich gelohnt - opłacać się
lösen sich ~ - rozwiązać się, uwalniać się
maskieren sich ~ - maskować się
mehren sich ~ - mnożyć się
mengen sich ~ - mieszać się
mischen sich ~ - wtrącać się, mieszać się
mäßigen sich ~ - pohamowywać się, zachować umiar
niederbeugen sich zu jemandem ~ - pochylić się nad kimś  - 
notieren sich etwas ~ - coś sobie zanotować
nähern sich ~ | nähert sich, näherte sich, hat sich genähert - zbliżać się
nähren sich ~ - karmić się, odżywiać się | 

sich von etwas ~ - utrzymywać się z czegoś
operieren sich ~ lassen - poddać się operacji
opfern sich für jemanden ~ - poświęcać się dla kogoś
orientieren sich ~ | orientiert sich, orientierte sich, hat sich orientiert - orientować 

się
plagen sich ~ - męczyć się, dręczyć się
prellen sich etwas + DAT/ an etwas + DAT ~ - zbić sobie coś / uderzyć się 

o coś
prägen sich ins Gedächtnis ~ - wryć się w pamięć
prügeln sich ~ - bić się, tłuc się
qualifizieren sich ~ - kwalifikować się
ranken sich ~ | rankt sich, rankte sich, hat sich gerankt - wić się
rasieren sich ~ - golić się
rechtfertigen sich ~ - usprawiedliwiać się
recken sich ~ - rozciągać się, przeciągać się
reimen sich ~ - rymować się
revanchieren sich ~ | revanchiert sich, revanchierte sich, hat sich revanchiert - 

rewanżować się
richten sich an etwas ~ - stosować się do czegoś
rächen sich an jemandem ~ - mścić się na kimś
röten sich ~ - czerwienić się, rumienić się
scharen sich ~ - gromadzić się, grupować się
schleichen sich ~ - skradać się
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schminken sich ~ - szminkować się
schämen sich ~ | schämt sich, schämte sich, hat sich geschämt - wstydzić się
schützen sich ~ - chronić się vor etwas - przed czymś
sehnen sich ~ | sehnt sich, sehnte sich, hat sich gesehnt - tęsknić | 

sich nach jemandem ~ - tęsknić za kimś
sonnen sich ~ | sonnt sich, sonnte sich, hat sich gesonnt - opalać się
sorgen sich um jemanden ~ - niepokoić się o kogoś
spiegeln sich ~ - odbijać się
stauen sich ~ - piętrzyć się, tworzyć zator
steigern sich ~ - potęgować się, wzmagać sie, zwiększać się
stellen sich ~ - ustawiać się | sich zu etwas ~ - ustosunkować się do czegoś
strapazieren strapaziert, strapazierte, hat strapaziert - sich ~ - męczyć się, 

fatygować się
streiten sich ~ - spierać się, kłócić się | wenn zwei sich ~, freut sich der Dritte - 

gdzie dwóch się bije, tam trzeci korzysta
sättigen sättigt, sättigte, hat gesättigt - sich ~ - sycić się
tarnen sich ~ - maskować się
tasten sich ~ - iść po omacku
totlachen sich ~ | lacht sich tot, lachte sich tot, hat sich totgelacht - śmiać się 

do rozpuku
trennen sich ~ - rozstawać się
trösten sich ~ - pocieszać się
tummeln sich ~ | tummelt sich, tummelte sich, hat sich getummelt - 

baraszkować, swawolić, - spieszyć się
täuschen sich in etwas ~ - mylić się w jakiejś sprawie
umziehen sich ~ - przebierać się
unterhalten sich ~ - rozmawiać
unterscheiden sich von jemandem ~ - różnić się od kogoś
verabreden sich mit jemandem ~ - umówić się z kimś
verabschieden sich ~ | + von | - żegnać się
verantworten sich ~ - odpowiadać, ponosić odpowiedzialność
verbarrikadieren sich ~ - barykadować się
verbergen sich ~ - ukrywać się
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verbeugen sich ~ | verbeugt sich, verbeugte sich, hat sich verbeugt - kłaniać się, 

składać ukłon
verbiegen sich ~ - zgiąć się, wykrzywić się
verbreiten sich ~ - szerzyć się
verbrennen sich die Hand ~ - poparzyć sobie rękę | 

sich die Finger ~ - sparzyć się na czymś
verdichten sich ~ - gęstnieć, rosnąć, szerzyć się
verdoppeln sich ~ - dwoić się, podwajać się
verdrücken sich ~ - ulatniać się
verfahren sich ~ - zgubić się. zabłądzić (jadąc)
vergrößern sich ~ - powiększać się
verhalten sich ~ | verhält sich, verhiel sich, hat sich verhalten - zachowywać się
verhören sich ~ - przesłyszeć się
verirren sich ~ | verirrt sich, verirrte sich, hat sich verirrt - zabłądzić
verkleiden sich ~ - przebierać się
verknallen sich ~ | verknallt sich, verknallte sich, hat sich verknallt – zakochać, 

„zabujać“ się
verkriechen sich ~ | verkriecht sich, verkroch sich, hat sich verkrochen - ukrywać 

się, zaszywać się
verlassen sich auf etwas/jemanden ~ - polegać na czymś/kimś 

verlaufen sich ~ - zabłądzić (na nogach) / rozejść się
verletzen sich an dem Messer ~ - skaleczyć się nożem
verlieben sich ~ | verliebt sich, verliebte sich, hat sich verliebt | - zakochać się
verloben sich ~ | verlobt sich, verlobte sich, hat sich verlobt | - zaręczyć się
vermehren sich ~ - mnożyć się, rozmnażać się
vermindern sich ~ - zmniejszać się
verpflichten sich vertraglich ~ - zobowiązywać się umową
verraten sich ~ - zdradzić się
verrechnen sich ~ - pomylić się w liczeniu
verringern sich ~ - zmniejszać się
versammeln sich ~ - gromadzić się
verschanzen sich ~ | verschanzt sich, verschanzte sich, hat sich verschanzt - 

obwarowywać się, okopywać się
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Infinitiv Formen, Bedeutung, Bemerkungen
verschlechtern sich ~ - pogorszyć się, popsuć się
verschlimmern sich ~ - pogorszyć się
verschlucken sich ~ - zaksztusić się
verschreiben sich ~ - pomylić się w pisaniu
verschwören sich ~ | verschwört sich, verschwörte sich, hat sich verschwört - 

zmawiać się, sprzysięgać się, - poświęcać się
versenken sich ~ - pogrążać się
versetzen sich in jemandes Lage ~ - postawić się w czyjejś sytuacji
verspäten sich ~ - opóźniać się, spóźniać się
verstauchen sich den Fuß/die Hand ~ - skręcić stopę/rękę
verstecken sich ~ - chować się
verstellen sich ~ - udawać, symulować
verständigen sich ~ - porozumiewać się | sich über etwas ~ - dochodzić 

do porozumienia w pewnej sprawie
verstümmeln jemanden/sich kaleczyć kogoś/się
vertiefen sich ~ - pogłębiać się, zagłębiać się
vertragen sich ~ - rozumieć się (z kimś) | 

sich mit jemandem nicht ~ können - nie znosić kogoś
vervielfachen sich ~ - mnożyć się, zwielokrotniać się
vervierfachen sich ~ - zwiększać się czterokrotnie
verwandeln sich ~ - przemieniać się, przeobrażać się
verwenden sich für jemanden ~ - wstawiać się za kimś
verwickeln sich ~ - plątać się, zaplątywać się, uwikłać się, wplątywać się
verwirren sich ~ - zagmatwać się, zaplątać się
verzögern sich ~ - spóźniać się, opóźniać się
verändern sich ~ - zmieniać się
vollziehen sich ~ - dokonywać się
vorbereiten sich ~ - przygotowywać się
vorbeugen sich ~ - wychylać się do przodu
vornehmen sich (DAT) etwas ~ - przedsięwziąć coś | 

sich (DAT) ~ etwas zu tun - postanowić coś zrobić
wappnen sich ~ | wappnet sich, wappnete sich, hat sich gewappnet - uzbrajać 

się | sich  mit Geduld ~ - uzbrajać się w cierpliwość | 
sich gegen etwas ~ - przygotowywać się na coś
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waschen sich ~ - myć się
wehren sich ~ | wehrt sich, wehrte sich, hat sich gewehrt - bronić się
weiden sich ~ - napawać się, rozkoszować się
weigern sich ~ | weigert sich, weigerte sich, hat sich geweigert - wzbraniać się 

zu - od
weiten sich ~ - rozszerzać się, poszerzać się
wenden sich ~ - obracać się, zwracać się
widersetzen sich ~ | widersetzt sich, widersetzte sich, hat sich widersetzt - 

sprzeciwiać się
widersprechen sich ~ - zaprzeczać samemu sobie
widmen sich ~ - poświęcać się
winden sich ~ - wykręcać się, wić się
wälzen sich ~ - przewalać się, tarzać się | 

sich vor Lachen ~ - pokładać się ze śmiechu
wühlen sich durch etwas ~ - przebrnąć przez coś
zanken sich ~ | zankt sich, zankte sich, hat sich  gezankt - kłócić się
zerschlagen sich ~ - rozbić się, zbić się | 

meine Hoffnungen haben sich ~ - moje nadzieje prysły
zerstreuen sich ~ - rozsypać się, dekoncentrować się, rozpraszać się | 

die Menge hat sich ~t - tłum rozpierzchł się, 
zieren sich ~ - krygować się
zurechtlegen sich eine Ausrede ~ - przygotować sobie wymówkę
zurückhalten sich ~ - powstrzymywać się, zachowywać się z rezerwą
zurücklegen sich ~ - oprzeć się
zurückziehen sich ~ - wycofywać się
zusammennehmen sich ~ - opanować się
zuspitzen sich ~ - zaostrzyć się
zuziehen sich eine Erkältung / eine Verletzung ~ - przeziębić się / odnieść uraz
zwingen sich ~ - zmuszać się
ähneln sich ~ - być podobnym do siebie
ändern sich ~ - zmieniać się
ärgern sich ~ | ärgert sich, ärgerte sich, hat sich geärgert - złościć się
äußern sich ~ - okazywać się, wypowiadać się
überanstrengen sich ~ - przemęczać się, przeciążać się
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überarbeiten sich ~ - przepracowywać się
übergeben sich ~ - wymiotować
übertreffen sich selbst ~ - przechodzić samego siebie | 

er ist nicht zu ~ - nikt mu nie dorówna
überwinden sich ~ - przemóc się
überzeugen sich von etwas ~ - przekonać się o czymś
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